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или впадать в цинизм. Мы должны перевернуть
страницу и пойти дальше.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во государственному секретарю иностранных дел
Республики Гамбии Его Превосходительству
г-ну Бабукару Блайзу Исмаилу Джейну.

Г-н Джейн (Гамбия) (говорит по-английски):
Позвольте мне передать от имени моей делегации
самые искренние поздравления г-ну Джулиану Хан-
ту в связи с его избранием на высокий пост Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят
восьмой сессии. Я убежден в том, что его богатый
опыт в международных делах будет залогом эффек-
тивной работы этой сессии и будет определенно
содействовать ее успешному завершению. Пятьде-
сят восьмая сессия обещает быть богатой реальны-
ми достижениями, а также стать своего рода пере-
ломным моментом в усилиях, направленных на то,
чтобы Организация Объединенных Наций эффек-
тивнее откликалась на нужды людей во всем мире в
новом тысячелетии. Я хотел бы заверить Председа-
теля в готовности моей делегации к всестороннему
сотрудничеству в выполнении им его высоких обя-
занностей.

Позвольте мне также поздравить предыдущего
Председателя г-на Яна Кавана с его похвальными
усилиями во время его руководства пятьдесят седь-
мой сессией. Энергичный Генеральный секретарь
г-н Кофи Аннан также заслуживает позвал за еще
один продуктивный год на службе Организации �
год, который был отмечен трудностями и огромны-
ми проблемами. Благодаря его руководству мы
смогли в целом выстоять во время этих невзгод.

Вместе с тем все мы были потрясены взрывом
бомбы в здании Организации Объединенных Наций
в Багдаде, в результате которого погибло так много
людей. Мы молим Бога, чтобы это никогда больше
не повторилось, но вместе с тем этот трагический
инцидент должен служить нам напоминанием о том,
что мы должны и впредь сохранять единство в на-
шей решимости бороться с терроризмом. Мы не
хотели бы упускать этой возможности, с тем чтобы
вновь выразить г-ну Кофи Аннану и его сотрудни-
кам, а также родственникам жертв самые искренние
соболезнования от имени народа Гамбии. Мы отда-
ем дань памяти г-ну Сержиу Виейре ди Меллу и его
коллегам, которые погибли, и мы скорбим в связи с

трагической гибелью этих столь высокоуважаемых
международных гражданских служащих от рук тер-
рористов. Желая скорейшего выздоровления ранен-
ным в результате этого взрыва, мы молимся за души
всех погибших, чтобы они обрели покой на небесах.
Моя делегация настоятельно призывает к тому, что-
бы этот подлый акт никоим образом не ослабил ре-
шимость Организации Объединенных Наций при
выполнении ее обязанностей по отношению к наро-
ду Ирака. 

Резолюция 1373 (2001) была принята едино-
гласно Советом Безопасности после нападений
11 сентября, и большинство государств-членов,
включая мою страну, приступили к осуществлению
ее важных положений. Мы ратифицировали основ-
ные международные документы по вопросу о тер-
роризме и, кроме того, приняли внутренние законы
в целях их осуществления. Позвольте мне заметить,
что, несмотря на наши скромные достижения в этой
области, международное сотрудничество и техниче-
ская помощь по-прежнему остаются важнейшими
факторами достижения успеха в наших будущих
усилиях по осуществлению на практике этих доку-
ментов.

Подразделение Контртеррористического коми-
тета по вопросам оказания помощи должно укреп-
лять координацию в деле оказания технической по-
мощи в целях получения лучших результатов. В
этой связи мы приветствуем обязательство «боль-
шой восьмерки» в отношении оказания помощи в
деле наращивания потенциала и технической по-
мощи приоритетным странам. Воплощение заявле-
ний о приверженности в конкретные дела является
единственной гарантией достижения ощутимых
успехов в борьбе с терроризмом. В дополнение к
недавно совершенным террористическим нападени-
ям на Организацию Объединенных Наций в Багда-
де, другие аналогичные инциденты в Индонезии,
Кении, Российской Федерации, Марокко и Саудов-
ской Аравии, произошедшие после нападений
11 сентября, являются напоминанием о том, какие
огромные задачи нас ждут впереди. 

Пятьдесят восьмая сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит в то время, когда наши подходы к
решению глобальных вопросов тщательно изучают-
ся. Эти вопросы включают в себя проблемы, реше-
ние которых не было завершено в предыдущем ты-
сячелетии. Организация Объединенных Наций �
ведущий и всеобщий форум для применения много
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стороннего подхода � является единственным ме-
ханизмом, в рамках которого могут решаться во-
просы международного мира и безопасности. Не-
давние события в Афганистане, Ираке и других
странах лишь только подчеркивают необходимость
того, чтобы страны мира укрепляли многосторон-
ний подход, а не ослабляли его. Мы никогда не дос-
тигнем глобального мира, безопасности и процве-
тания без коллективных усилий на таком форуме,
которым является Организация Объединенных На-
ций, � форуме, в котором участвуют все государст-
ва и который дает возможности каждому государст-
ву � большому и малому, богатому и бедному �
изложить свои позиции по интересующим их во-
просам. Идеалы и принципы, которые стали осно-
вой рождения Организации, не утратили своего зна-
чения и сегодня, 58 лет спустя. Поэтому давайте
продемонстрируем нашу приверженность много-
стороннему подходу, обращаясь всегда к Организа-
ции Объединенных Наций. В этой связи моя деле-
гация настоятельно призывает все государства-
члены сохранять веру в Организацию Объединен-
ных Наций и обращаться к Организации в целях
мирного урегулирования конфликтов и разрешения
споров.

В то время когда терроризм ставит под серьез-
ную угрозу международный мир и безопасность,
другие жестокие конфликты продолжают бушевать
по всему миру, сея смерть, разрушения и страдания.
Положение в регионе государств-членов Союза
стран бассейна реки Мано по-прежнему является
нестабильным, как я уже отметил. Хотя бывший
президент Либерии Чарльз Тейлор уже ушел, как
это от него требовали, и появились обнадеживаю-
щие признаки некоторого прогресса в направлении
оживления демократического процесса в этой стра-
не, у нас не должно быть никаких иллюзий в том,
что касается исключительной нестабильности по-
ложения в Либерии и в Западной Африке в целом.
Мы призываем все стороны, которые недавно под-
писали Мирное соглашение в Аккре, Гана, прояв-
лять решимость и терпение, а также настоятельно
призываем из сделать все возможное для того, что-
бы твердо следовать намеченным курсом. Это также
позитивно скажется на ситуации в соседней стране
Сьерра-Леоне, где, как мы с удовлетворением отме-
чаем, набирает силу мирный процесс.

Однако проблема конфликтов в Западной Аф-
рике продолжает усугубляться в связи с незаконным

потоком туда стрелкового оружия и легких воору-
жений, а также в связи с наводнившими регион
бандами наемников. Международные усилия могли
бы стать для региона самым эффективным средст-
вом на основе разработки программ в области все-
общего разоружения, демобилизации и реабилита-
ции, направленных на подавление мятежников и
учитывающих специфику всего региона, а не от-
дельных стран. Мы должны действовать в целях
энергичного решения вопросов, связанных с неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими
вооружениями. То, что сейчас необходимо, так это
урегулирование, аналогичное Кимберлийскому
процессу, в вопросе о «кровавых алмазах», с тем
чтобы эффективно остановить незаконный поток
стрелкового оружия и легких вооружений в регион.
Мое правительство решительно поддерживает все
меры, на основании которых незаконные дельцы,
поставляющие эти вооружения мятежникам и дру-
гим повстанцам в Западной Африке, приравнивают-
ся к пособникам тех, кто совершает военные пре-
ступления и преступления против человечности.
Зоны конфликтов по всей Африке с аналогичной
историей также должны получать такую же по-
мощь.

Мы от всей души поздравляем наших братьев
в Судане в связи с недавним подписанием Найваш-
ского мирного соглашения, осуществление которого
обещает положить конец затяжному братоубийст-
венному конфликту в этой стране.

Тем временем мое правительство продолжает
играть свою роль в поисках решений проблем обес-
печения мира и безопасности в Африке. Мы актив-
но участвуем в осуществлении инициатив Эконо-
мического сообщества западноафриканских стран
(ЭКОВАС) с целью содействовать достижению ус-
пеха коллективных усилий на этом направлении.
Мое правительство � под мудрым руководством
президента Джамме � содействовало в прошлом и
будет содействовать и в будущем субрегиональным
усилиям по поддержанию мира в Западной Африке.
Мы неизменно участвуем в деятельности Миссии
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МООНСЛ) с момента ее учреждения. Мы готовы
вносить свой скромный вклад в деятельность лю-
бых миротворческих операций Организации Объе-
диненных Наций, учреждаемых для западноафри-
канского субрегиона, как это мы делаем и сейчас в
рамках Военной миссии ЭКОВАС в Либерии
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(ЭКОМИЛ). В этой связи мы приветствуем приня-
тие резолюции 1509 (2003) Совета Безопасности, на
основании которой учреждена Миссия Организации
Объединенных Наций в Либерии.

Я только что упомянул о незавершенных в
предыдущем тысячелетии делах. Среди них такие
тематические вопросы, как  политическое отчужде-
ние, лишение прав, экономическое отчуждение и
крайняя нищета. Все они касаются большей части
человечества. Они ведут также � все, без исключе-
ния � к созданию ситуаций, требующих неотлож-
ного внимания, с которыми мир сталкивается сего-
дня, � конфликтных ситуаций и к гражданским
беспорядкам; короче говоря, к отсутствию мира.

Особая ситуация отчуждения была создана
резолюцией 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи
от 25 октября 1971 года, которая непосредственно
касается Тайваня. В период между 1949 и 1971 Ки-
тайская Республика (Тайвань) была добросовест-
ным членом Организации Объединенных Наций,
признанным сообществом государств. Если Китай-
ская Республика (Тайвань) могла быть членом Ор-
ганизации Объединенных Наций тогда, почему она
не может быть им сегодня? Генеральная Ассамблея
приняла резолюцию 2758 (XXVI), которая касается
сугубо вопроса о представительстве Китайской На-
родной Республики в Организации Объединенных
Наций и соответствующих организациях. Она не
является основанием для решения вопроса о том,
был ли � или должен быть � Тайвань частью Ки-
тайской Народной Республики. Она также не дает
оснований для предоставления Китайской Народ-
ной Республике права представлять Китайскую
Республику (Тайвань) � или 23-миллионное насе-
ление Тайваня � в Организации Объединенных
Наций и соответствующих организациях. Резолю-
ция 2758 (XXVI) трактуется с тех пор как основа
для оправдания изгнания Тайваня из Организации
Объединенных Наций. Это противоречит утвержде-
ниям правительства Китайской Народной Респуб-
лики о том, что она представляет интересы всех
китайцев, не упоминая при этом тех тайваньцев,
которые живут в Китайской Республике (Тайвань).
Если мы призваны комплексным образом решать
проблемы, порожденные отчуждением в той или
иной форме, я обращаюсь к международному сооб-
ществу с призывом пересмотреть в срочном поряд-
ке этот вопрос.

Мое правительство высоко ценит то особое
внимание, которое уделяет Совет Безопасности
Гвинее-Бисау, особенно по линии Специальной ра-
бочей группы Совета по предотвращению и регули-
рованию конфликтов в Африке. Мы также с удовле-
творением отмечаем замечательные усилия Специ-
альной консультативной группы Экономического и
Социального Совета по Гвинее-Бисау. Будучи пред-
седателем группы друзей Гвинеи-Бисау, мое прави-
тельство высоко ценит решительные заявления о
поддержке и доброй воле со стороны Организации в
отношении Гвинеи-Бисау. К сожалению, они пока
еще не воплотились должным образом в материаль-
ные и финансовые формы помощи, в которой так
отчаянно нуждается народ этой страны. Последние
события в Гвинее-Бисау должны рассматриваться не
как препятствия, а как возможность для междуна-
родного сообщества вновь подтвердить � в парт-
нерстве с народом Гвинеи-Бисау � свое намерение
участвовать в усилиях по урегулированию его про-
блемы в области управления и развития. Сейчас,
когда все основные стороны прилагают согласован-
ные усилия в целях заключения договоренностей
переходного периода для подготовки к проведению
в не столь отдаленном будущем парламентских и
президентских выборов, мы призываем остальных
членов международного сообщества оказывать под-
держку, необходимую для стабилизации положения
и поддержания процесса, идущего в направлении
достижения позитивных результатов.

Проблемы безопасности и мира в нашей части
мира никоим образов не смягчают нашу озабочен-
ность в отношении аналогичных проблем, сущест-
вующих повсюду в мире. Народы Ирака и Афгани-
стана нуждаются в срочной международной помо-
щи в деле обеспечения безопасности, восстановле-
ния верховенства права и развертывания эффектив-
ной программы реконструкции в этих странах. Мое
правительство приветствует принятие резолюции
1500 (2003) и надеется, что сформирование Руково-
дящего совета Ирака приведет к реальным полити-
ческим переменам для иракского народа. Хотя ско-
рейшее прекращение оккупации Ирака является как
желательным, так и настоятельно необходимым, что
недвусмысленно подчеркивается в резолюции 1472
(2003), раз и навсегда всеобъемлющим образом
должны быть решены проблемы, сохраняющиеся со
времени оккупации Ираком Кувейта.
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Мы по-прежнему внимательно следим за раз-
витием ситуации на Ближнем Востоке и вновь осу-
ждаем недавнюю волну кровопролитных нападений
и ответных нападений между израильтянами и па-
лестинцами, которая уничтожила надежду на ско-
рейшее урегулирование конфликта на основе «до-
рожной карты». Для обеспечения прочности мирно-
го процесса необходимо активизировать меры укре-
пления веры и доверия и привести их в соответст-
вие с каждым этапом прохождения намеченного в
«дорожной карте» пути. Взрывы, нацеленные про-
тив ни в чем не повинного гражданского населения,
должны прекратиться. Необходимо покончить и с
оккупацией арабских земель. Подтверждая свою
позицию в отношении арабо-израильского конфлик-
та, мы призываем к созданию независимого пале-
стинского государства, живущего в мире бок о бок с
Государством Израиль.

Наше правительство твердо поддерживает
инициативы по снижению напряженности в отно-
шениях между Индией и Пакистаном, и с обеими
странами Гамбия поддерживает дружественные от-
ношения. Мы настоятельно призываем обе эти
страны сократить сконцентрированные по обеим
сторонам границы вооружения и активнее стараться
достичь взаимоприемлемого урегулирования их
разногласий, в частности в отношении Кашмира. В
том же духе мы вновь заявляем о своей поддержке
мирного воссоединения на Корейском полуострове.

Безопасности человека угрожают не одни
только конфликты. По-прежнему труднопреодоли-
мым является бедствие ВИЧ/СПИДа, которое те-
перь создает серьезную угрозу общей жизнеспо-
собности некоторых обществ в Африке. Эпидемия
ВИЧ/СПИДа постепенно переросла из гуманитар-
ной проблемы здравоохранения в проблему разви-
тия и безопасности. Эта эпидемия усугубила про-
блемы, переживаемые африканскими странами в
борьбе с другими бедствиями, такими как малярия
и туберкулез. Однако приятно отметить, что между-
народное сообщество стало более чутко реагиро-
вать на эту проблему и что в жизнь проводятся та-
кие инициативы, как создание Глобального фонда
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией. А
следовательно больше денег и ресурсов надлежит
выделять на научные исследования и разработки и
уделять им больше внимания. Взносы в Глобальный
фонд борьбы со СПИДом, малярией и туберкулезом
резко снизились, и развивающиеся страны распла-

чиваются колоссальной ценой в человеческом и ма-
териальном исчислении. Адекватного финансирова-
ния точно так же требует и инициатива Глобального
альянса по проблемам вакцинации и иммунизации.

Стремление к справедливости и международ-
ному правопорядку никогда не было таким после-
довательным, как сегодня. Мое правительство твер-
до поддерживает Международный уголовный суд по
мере того, как он приступает к выполнению своего
жизненно необходимого мандата по отправлению
правосудия. Мы приветствуем до сих пор достигну-
тый им прогресс, и мне хотелось бы воспользовать-
ся случаем, чтобы призвать всех к сотрудничеству с
Судом с тем, чтобы совместно всем миром мы мог-
ли дать отпор культуре безнаказанности.

Говоря о справедливости, позвольте мне вновь
выразить мнение моего правительства, что введен-
ные в отношении Кубы санкции уже пора отменить.
Так или иначе, все равно они контрпродуктивны.
Куба является миролюбивым членом международ-
ного сообщества, народ которого не заслуживает
того наказания, которому он подвергается на про-
тяжении почти четырех десятилетий.

Теперь позвольте мне перейти к проблемам
развития. В Африке нашим усилиям по обеспече-
нию устойчивого развития по-прежнему серьезно
препятствует целый ряд факторов, наиболее серьез-
ными среди которых являются конфликты, струк-
турные недостатки, стихийные бедствия и болезни.
Для успешного устранения международной систе-
мой этих последствий слаборазвитости надлежит
уделять более серьезное внимание выполнению
Брюссельской программы действий для наименее
развитых стран на десятилетие 2001�2010 годов, а
также уделять больше внимания достижению уста-
новленных в Декларации тысячелетия целей разви-
тия. Надлежит приступить также и к выполнению
обязательств, взятых в Дохе, Монтеррее и Йохан-
несбурге.

Путей к обеспечению развития предостаточно.
Не хватает ресурсов, которые нужно срочно моби-
лизовать. Между взятыми обязательствами и их вы-
полнением по-прежнему наблюдается громадный
разрыв. Партнеры Африки по развитию должны
выполнять свои обещания поддерживать развитие
Африки. Наша делегация одобряет План действий
Группы 8 в отношении Африки, закон Соединенных
Штатов Америки об ускорении роста и расширений
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возможностей Африки и инициативу Европейского
союза «Все, что угодно, кроме оружия» � все из
которых обязывают их спонсоров следовать четко
определенным формам поддержки африканского
развития.

Однако на пути осуществления этих инициа-
тив существует множество преград, создаваемых
проводимой нашими партнерами известной протек-
ционистской политикой, равно как и другими поли-
тическими и структурными сдерживающими факто-
рами. Проблема фермерских субсидий не исчезнет
сама по себе. Для того чтобы глобальная торговая
система способствовала искоренению нищеты,
сельскохозяйственным экономическим системам в
нашей части мира следует предоставить возмож-
ность конкурировать в ней. Весьма далека от своего
решения и проблема задолженности, а процедуры
оценки преимуществ Инициативы для бедных
стран, имеющих большую задолженность, слишком
громоздки для того, чтобы им следовали многие
бедные страны. Единственный реалистичный под-
ход к проблеме задолженности как к одному из
крупнейших препятствий на пути развития заклю-
чается в безусловном аннулировании этой задол-
женности для сильно задолжавших бедных стран и
для переживающих кризисы стран с низкими дохо-
дами.

Недавно в Канкуне была предпринята очеред-
ная попытка согласовать параметры мировой тор-
говли. Наша делегация глубоко сожалеет о провале
этих переговоров, равно как и о том, что развитые
страны не достигли понимания с Группой 21 при
обсуждении вопроса о субсидиях. Наша общая цель
состоит в том, чтобы устранить существующие в
глобальной торговле барьеры и создать условия для
расширения рынков, для повышения доходов в раз-
вивающемся мире и для снижения уровней нищеты.
Расширение возможностей для развивающегося ми-
ра получать доходы стимулировало бы мировую
торговлю самым выгодным для богатых стран обра-
зом. Наша делегация призывает все заинтересован-
ные стороны как можно скорее вернуться к перего-
ворам, причем обеим сторонам следует проявить
больше решимости для достижения справедливой и
честной договоренности по всем затрагиваемым
вопросам.

Ассигнования на официальную помощь в це-
лях развития (ОПР) по-прежнему не достигают ме-
ждународно согласованного уровня в 0,7 процента

валового национально продукта. Мы воздаем долж-
ное тем странам, где ОПР достигла этого уровня, в
частности Дании, Норвегии, Нидерландам и Шве-
ции.

Наша делегация настоятельно призывает всех
партнеров Африки по ее развитию искренне и са-
моотверженно заняться решением этих проблем с
тем, чтобы оказать значимую помощь в приведении
в действие процесса устойчивого развития челове-
ческого потенциала в африканских странах.

Мы с удовлетворением отмечаем, что Доклад о
развитии человеческого потенциала за 2003 год по-
священ закрепленным в Декларации тысячелетия
целям развития. За счет этого борьба с нищетой ос-
тается в ряду приоритетных задач международного
сообщества, поскольку нам предстоит пройти дол-
гий путь. Так, например, в докладе говорится, что

«На региональном уровне Африка южнее Са-
хары при нынешних темпах развития не дос-
тигнет поставленных целей в отношении сни-
жения уровней нищеты до 2147 года, а в от-
ношении снижения детской смертности � до
2165 года. Что же касается распространения
ВИЧ/СПИДа и голода, то эти тенденции в ре-
гионе нарастают, а не снижаются.» (Доклад о
развитии человеческого потенциала за
2003 год, стр.2)

Действительно, африканские страны к югу
Сахары отстают в развитии. Такое положение дел
вызывает тревогу, и, как справедливо отмечает Про-
грамма развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН), при обычном подходе к делу уста-
новленные в Декларации тысячелетия цели разви-
тия не будут реализованы. По нашему мнению, па-
радоксально, что, несмотря на наличие средств дос-
тижения этих целей развития, создается впечатле-
ние, что для этого отсутствует политическая воля.
Позвольте мне еще раз процитировать Доклад о
развитии человеческого потенциала за 2003 год.

«Современный мир обладает более об-
ширными, чем когда бы то ни было прежде,
ресурсами и специальными знаниями для уст-
ранения таких сложных проблем, как распро-
странение инфекционных заболеваний, низкая
производительность, недостаток и чистых ис-
точников энергии, и транспорта, отсутствие
таких элементарных услуг, как водоснабжение,
канализация, просвещение и здравоохранение.
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Вопрос состоит в том, как наилучшим образом
применять эти ресурсы и специальные знания
в интересах беднейших людей.» (там же,
стр. 3)

Правительство Гамбии сосредоточено на дос-
тижении установленных в Декларации тысячелетия
целей развития. Разработанная нами с этой целью
стратегия детально изложена в нашем документе,
посвященном стратегии снижения уровня нищеты.
В условиях ограниченности ресурсов гамбийской
экономики достижение всех соответствующих пока-
зателей по успешному снижению уровней нище-
ты � это огромная задача. Однако это тот вызов, на
который мое правительство готово ответить. Мы
уделяем особое внимание наделению нашего народа
возможностями, и мы стараемся делать это посред-
ством уделения приоритетного внимания образова-
нию, здравоохранению и сельскохозяйственному
сектору, а также путем наращивания потенциала
наших женщин, являющихся зодчими стабильных и
прочных обществ. Проведение такой стратегии в
жизнь уже приносит свои дивиденды, что видно из
показателей моей страны, содержащихся в Докладе
ПРООН о развитии человеческого потенциала за
2003 год.

В сфере просвещения наша цель заключается в
том, чтобы добиться зачисления в учебные заведе-
ния всех детей школьного возраста задолго до
2015 года, т.е. установленного в Декларации тыся-
челетия срока. На сегодняшний день мы подняли
общий уровень зачисления в школы с 44 процентов
восемь лет назад до более 90 на настоящий момент.
Одновременно мы распространяем по всей стране
неофициальные, заочные учебные программы для
взрослых. Чистым результатом этого стало резкое и
значительное общенациональное снижение уровня
неграмотности. Значительно повысились показате-
ли перехода учащихся из начальных школ в сред-
ние � с 12 процентов 15 лет назад до 77 процентов
сегодня. Шесть лет назад высших учебных заведе-
ний было так мало, что о них трудно было даже го-
ворить. Сегодня их достаточно, и в их числе новый
Гамбийский университет. Это стало возможным
благодаря прозорливому руководству президента
Республики Гамбии Аль-Хаджи Яйя Джамме.

Признавая ту важную роль, которую женщины
играют в семье, в общине и в стране, наше прави-
тельство старается уделять особое внимание наде-
лению женщин правами и возможностями за счет

их просвещения, профессионального обучения и
специальных проектов, приносящих им доходы. Для
расширения в системе просвещения возможностей
для девочек мы учредили целевой фонд, названный
«Просветительский проект президента по наделе-
нию девочек правами и возможностями», для пре-
доставления полных стипендий тем девочкам, кото-
рые иначе, в отсутствие таких средств, не посещали
бы школу. Эта и другие нацеленные на оказание
женщинам содействия меры способствовали сбли-
жению гендерного разрыва в гамбийской системе
просвещения.

Наделение сельского населения правами и
возможностями является другим приоритетом моего
правительства. Мы стремимся достичь этого приня-
тием мер, ведущих к расширению для него доступа
к ресурсам, инфраструктуре и услугам, равно как и
к знаниям и навыкам. В большинстве деревень те-
перь есть начальные школы, а средними учебными
заведениями совместно пользуются группы дере-
вень.

Мы также прилагаем усилия по улучшению
состояния здоровья нашего народа. Значительное
улучшение здравоохранения, особенно за счет про-
ведения широкой и всеобъемлющей программы им-
мунизации, существенно способствовало значи-
тельному снижению детской смертности в послед-
ние несколько лет. Уровень детской смертности
снизился на одну треть. Программы в области базо-
вого здравоохранения активизированы по всему
спектру. В общем и целом за счет строительства по
всей стране больниц, поликлиник, лечебниц и дис-
пансеров в равной мере значительно расширился
также и доступ к лечебным заведениям и услугам в
сфере здравоохранения.

Однако, несмотря на все эти достижения, мы
находимся под гнетом задач, которые предстоит ре-
шить. Распространение болезней, таких, как тубер-
кулез, малярия, и целый ряд респираторных заболе-
ваний � это тоже невыполненная часть программы.
Особенно большой проблемой остается малярия.
Она является главной причиной смерти и заболе-
ваемости среди беременных женщин, способствуя
анемии и низкому весу новорожденных. Сегодня, в
сотрудничестве с кубинской группой, которая ока-
зывает помощь в лечении и здравоохранении, Гам-
бия вышла на первое место в Африке по осуществ-
лению программы борьбы с малярией, как свиде



44

A/58/PV.16

тельствуют данные Всемирной организации здраво-
охранения.

В области сельского хозяйства нашей целью
является полное преобразование этого сектора. На-
ша главная задача состоит в том, чтобы упростить
производственный процесс и повысить продуктив-
ность благодаря введению программы систематиче-
ской механизации. К этому можно добавить наше
стремление уменьшить зависимость от дождей в
сельскохозяйственном производстве путем перехода
на ирригационную систему за счет использования
богатых водных ресурсов, которые предоставляет
река Гамбия и ее притоки. Третьим элементом на-
шей программы укрепления сельскохозяйственного
сектора является его диверсификация, в ходе кото-
рой меньше упора будет делаться на традиционный
урожай, но возрастет доля производства пищевой
продукции, и выращивание нетрадиционных сель-
скохозяйственных культур для экспорта. И наконец,
поскольку все эти цели уже успешно выполняются,
мы начинаем увеличивать наш доступ к рынку, как
местному, так и зарубежному, для наших произво-
дителей.

Достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, в боль-
шой мере будет зависеть от того, насколько хорошо
будут идти дела у бедных стран в тех областях, о
которых я сейчас говорил. Это также будет зависеть
от того, какие возможности получат они сами, и
какой у них сложится потенциал благодаря необхо-
димым мерам поддержки со стороны международ-
ного сообщества. В целом систему Организации
Объединенных Наций можно еще больше подвиг-
нуть на оказание такой поддержки бедным странам,
и особенно тем из них, которые демонстрируют
признаки продвижения к успеху и прогресса.

Мое правительство наращивает усилия по уг-
лублению демократии и укреплению благого прав-
ления в Гамбии. С этой целью мы намереваемся
постоянно улучшать работу всех ветвей правитель-
ства. Наша многопартийная демократическая сис-
тема является основой нашего управления. Мы про-
должаем проводить свободные и справедливые вы-
боры на всех уровнях народного представительства.
Наши суды работают независимо. Мы способство-
вали росту и расширению средств массовой инфор-
мации, при все большем участии частных лиц. Ме-
ждународное сообщество, как нам представляется,
было удовлетворено нашими усилиями и нашими

достижениями в этой сфере, поскольку на встрече
Всемирного экономического форума в Южной Аф-
рике было принято решение признать за Гамбией
третье место в Африке в том, что касается наших
достижений в сфере благого правления. Это при-
знание большая честь для нас, и оно вдохновляет
нас в нашем стремлении достичь еще больших ус-
пехов.

Достижения в области информации и связи
поистине превратили мир в глобальную деревню.
Это на самом деле замечательно. Однако мы не
должны забывать о том факте, что даже в этой об-
ласти нам надо еще многое успеть, еще многого
добиться из того, в чем нуждается развивающийся
мир. Глобальные инициативы, направленные на за-
полнение разрыва между развитыми и развиваю-
щимися странами должны осуществляться с неус-
танной энергией.

Научные и технологические исследования
должны проводиться для поддержания основопола-
гающих жизненных функций. На протяжении этого
года мы слышали несколько заявлений об успешном
клонировании человеческого эмбриона. Эти заявле-
ния, независимо от того, были они правдивыми или
нет, поистине являются откровением для человече-
ства. Международное сообщество должно спло-
титься и решить эти проблемы так, чтобы было га-
рантировано, что никому не будет позволено � для
каких бы то ни было целей � злоупотреблять нау-
кой и технологией таким образом, чтобы это могло
привести к нарушению или к угрозе разрушения
хрупкого равновесия природы.

Явление незаконного, нерегулируемого и не-
сообщаемого рыболовства остается проблемой для
прибрежных африканских государств, таких, как
Гамбия. Эта проблема вызывает огромную озабо-
ченность на международном уровне, что прояви-
лось в заключении различных международных со-
глашений для борьбы с этой проблемой. Моя деле-
гация хотела бы выразить благодарность правитель-
ствам Японии и Люксембурга и Продовольственной
и сельскохозяйственной организации Объединен-
ных Наций за помощь, которую они предоставили
нашему рыболовецкому сектору, и полностью под-
держать рекомендации Генерального секретаря в
отношении того, чтобы техническая и финансовая
помощь в сохранении и управлении рыбными ре-
сурсами предоставлялась развивающимся странам
всеобъемлющим образом. Мы просим о дополни
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тельной помощи и сотрудничестве в наших усилиях
по организации устойчивых методов ведения рыбо-
ловецкого сектора нашей экономики.

Что касается ключевого вопроса о реформе
Организации Объединенных Наций, то моя делега-
ция приветствует усилия, направленные на активи-
зацию деятельности Генеральной Ассамблеи и ре-
форму Совета Безопасности. За более чем десяти-
летие был достигнут очень небольшой прогресс в
наших попытках реформировать Совет Безопасно-
сти с тем, чтобы он поистине отражал реальность
международной системы в двадцать первом веке.
Мое правительство повторяет свою позицию, кото-
рая является позицией всего африканского региона,
что состав Совета Безопасности следует пересмот-
реть и демократизировать. Членство в Совете долж-
но быть расширено с тем, чтобы Африка получила
по меньшей мере два постоянных места и пять не-
постоянных мест. Поэтому мы искренне поддержи-
ваем своевременное предложение Генерального
секретаря учредить группу высокого уровня вы-
дающихся личностей, которые вынесут конкретные
рекомендации, в том числе и по вопросу о реформе
Организации.

Что касается пятьдесят восьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, то моя делегация молит Бога,
чтобы Всемогущий Аллах увенчал наши усилия
успехом. Мы надеемся, что эта сессия окажется по-
воротным пунктом в наших усилиях сделать Орга-
низацию Объединенных Наций более соответст-
вующей современности, более эффективной и поис-
тине всеобъемлющей. Мы хотим, чтобы на этой
сессии у всех и каждого из нас раз и навсегда ис-
чезли сомнения относительно полезности Органи-
зации Объединенных Наций. Мы хотим, чтобы к
закрытию этой сессии мы все были твердо убежде-
ны, что только путем большего вовлечения Органи-
зации Объединенных Наций мы можем ожидать,
что наши глобальные проблемы в области конфлик-
тов, мира и безопасности, и, конечно же, развития,
могут быть непосредственно рассмотрены, реально
взяты под контроль и полностью решены.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю
слово главе делегации Королевства Непал Его Пре-
восходительству г-ну Бхекху Бахадуру Тхапа.

Г-н Тхапа (Непал) (говорит по-английски): Я
приветствую Джулиана Ханта на посту Председате-

ля этой сессии, и заверяю его в полном сотрудниче-
стве в его работе со стороны делегации Непала. Его
превосходительство Ян Каван, председатель преды-
дущей сессии, заслуживает нашей благодарности за
хорошую работу. Я также хочу отдать должное ува-
жаемому Генеральному секретарю за динамичное
руководство Организацией Объединенных Наций.

Последние 12 месяцев были важнейшим пе-
риодом непредвиденных событий. События эти бы-
ли разного характера. Мы сумели нанести пораже-
ние терроризму, но он остается серьезной угрозой
миру. Некоторые страны медленно вернулись к
нормальной жизни, в то время как другие страны
погрузились в хаос. Все стороны приняли «дорож-
ную карту» по Ближнему Востоку, однако новый
цикл насилия подрывает ее осуществление. Ирак
продолжает быть источником беспокойства для
всех. Глобальный экономический спад прекратился,
однако рост происходит медленно, и торговые пере-
говоры в Канкуне окончились неудачей. 

В ходе этих событий большое внимание уде-
лялось Организации Объединенных Наций, но вни-
мание это не всегда было лестным. Однако Непал
твердо верит в Организацию Объединенных Наций,
и в то, что она занимает центральное место во всей
деятельности человечества, направленной на дос-
тижение всеобщего мира, прогресса и справедливо-
сти. Для малых наций, таких, как наша, Организа-
ция Объединенных Наций является, и должна яв-
ляться, бастионом суверенитета и защитницей сво-
боды. Она выдерживала подобные испытания пре-
жде и должна быть готова столь же смело смотреть
в будущее, опираясь на укрепление многосторонних
процессов.

Сегодня Земной шар сталкивается с целым
рядом угроз миру, прогрессу и гармонии. Терроризм
сейчас, безусловно, является самой непосредствен-
ной угрозой, которая стоит и перед богатыми, и пе-
ред бедными, и перед большими, и перед малыми
странами. После 11 сентября 2001 года общая бит-
ва, которую мы начали все вместе, заставила терро-
ризм отступить, но решающую победу в войне про-
тив терроризма, которую мы должны выиграть, еще
предстоит одержать.

Беда не обошла стороной и Организацию Объ-
единенных Наций. Например, две бомбы были взо-
рваны у отделения Организации Объединенных На-
ций в первые два месяца присутствия Организации




